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Ce qui suit repond aux questions reçues.

Question 1:
Dans EPEP 3.2.1 Compréhension de la portée des services nous notons le paragraphe
«1. Ce que nous recherchons….»  n'est pas suivie par le paragraphe coutumier  «2.
Qu'est-ce que le proposant devrait  fournir». Pourriez-vous s'il vous plaît publier ce
deuxième paragraphe concernant ce que nous devrions fournir dans notre proposition?

Réponse 1:
A EPEP s'il vous plaît ajouter ceci après le 1. 

2. Ce que le proposant devrait fournir
a) portée des services : liste détaillée des services;

b) résumé de la structure type proposée pour la répartition des
travaux, à savoir les ressources affectées au projet, le calendrier et
l'importance du travail; 
c) les objectifs généraux (image de marque du gouvernement fédéral,
développement durable et points épineux); 

d) stratégie de gestion des risques; 
e) méthode de gestion des projets pour la collaboration avec TPSGC
(compréhension de la structure de gestion de TPSGC, de l'environnement
des clients, du processus de l'offre à commandes et de la collaboration
avec le gouvernement en général). 

Question 2:
Dans EPEP «3.2.3 Expérience anterieur du designer d'interieurs ou de l'architecte
accrédité» au moins un projet devrait être une étude / rapport / type de projet
d'analyse. Est-ce un programme fonctionnel acceptable à titre d'exemple
d'étude/rapport/analyse?

Réponse 2:
Oui, un programme fonctionnel est acceptable.

Question 3:
Dans EPEP «3.2.4  Expérience antérieure des sous-experts-conseils et des
spécialistes» au moins un projet devrait être une étude / rapport / type de projet
d'analyse. Est-ce un programme fonctionnel acceptable à titre d'exemple
d'étude/rapport/analyse?

Réponse 3:
Oui, un programme fonctionnel est acceptable.
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Question 4:
Nous lisons que sous SR 1.4, l'échéancier du projet doit être préparé par l'équipe de
consultants. Comme le calendrier de Consultant semble se concentrer en grande partie
sur les travaux de l'équipe du projet (Consultants, TPSGC, clients), nous prévoyons
que la majorité de l'ordonnancement détaillé du consultant sera fait avant SR 7.
Comme nous avons des ressources à l'interne qui préparent régulièrement, surveillent
et révisent les calendriers des projets du type décrit dans la DOC, est-il acceptable que
comme consultants principaux, nous nous proposons dans le rôle de planificateur?

Réponse 4:
Oui, il est acceptable que le consultant principal propose des ressources internes pour
cette activité.

Question 5:
SR 7.3 est nommé 'Calendrier de Construction'. La première phrase de ce titre, SR
7.3.1 est «obtenir le calendrier du projet…».Puisque le Consultant aura déjà préparé le
calendrier du projet en vertu de SR 1.4, s'il vous plait confirmer que la phrase SR 7.3.1
doit lire «Obtenir le calendrier de construction…»

Comprenons-nous bien que le calendrier de construction sera préparé par
l'entrepreneur, et que notre suivi et l'examen de celui-ci sera de la conformité globale
avec les besoins du calendrier du projet?

Réponse 5:
Dans SR 7.3 s'il vous plait supprimer «du projet» et insérer «de construction» afin que
la phrase lise «Obtenir le calendrier de construction et les éléments détaillés de la
mise en service, indiqués séparément, le plus tôt possible après l'attribution du contrat,
et s'assurer de leur distribution à l'équipe du projet.»

Oui, la surveillance et examen du consultant seront de la conformité globale avec les
besoins du calendrier du projet.
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